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Unitl E—8BT

Reception Services

Refslkss

Dialogue 1: At the Capital International Airport
LR IR 1: (£ AR EPRPLE)

A = Local volunteer (Z<#th & &)
B = Deputy team leader of a foreign delegation ($ME R F &I 4FA)

Useful Vocabulary #51aiC

activate ['&ktivert/ il B

designate /'dezigneit/ zhind] &

directory /dr'rektori/ 4,17 i, 2%

specify /'spesifai/ il HAR$gE, 1E4RLH
temporary /'temporari/ E2in | Ea, ey
volunteer /,volan'tra/ £ TRE

accessible toilet TelFERS T A= [a)
accreditation card Bk

guide dog S5 K

low deck bus 9

Unitl | 1



| At the greeting hall of the terminal building A#ABBRELEAS

Welcome to Beijing, everyone. I am Tang Bin, a volunteer, and I am here

to welcome you. Could I talk to Monsieur Vincent, deputy team leader of
ﬂ the delegation, please?

B ZAL B AL TR, FM K, BBV EIRIAIEER . R
g AR ORI GIEA B i e A 2

Hi, I am the guy you are looking for, Miss Tang Bin. We’ve talked to each
other over the phone. You are here just in time. These athletes need to go
to the restroom before we move on to the Paralympic Village. Restrooms
here are accessible, I guess.

W, Fake, HR/ME. RATESRIE. RRBRKE . XILAr%
RRIIEE) R KRN Z AT — T Az, SRR .

Sure. My colleague will show them to the restroom, which has been
remodelled specifically for the Paralympic Games. Some temporary
ﬂ restrooms have been set up for added convenience.

4. RURED LHid %, A TERERRZEE [, HUHXHE
A DR BEST TokiE, B8 TSR DA R,

Sounds good. Two members of our team are accompanied by guide dogs.
Could you give me more details on the entry procedures for guide dogs?

KT, BRIMEZAERALE TRER. BREARFFFEROA

SR,

It’s not at all complicated. They have brought the dogs’ vaccination
certificates with them, right?

A BV, TS KRR T 0

—

2‘#H&££IEEE&$




Oh, yeah. They are passports for guide dogs, aren’t they? We’ve got all
the documents as specified in the Team Leaders Manual.

Wk T, FERAPEE, BORZR (HRFH FERERR,

Good. This is Da Gang. He is my partner and he is going to take care of
paperwork for the dogs and their owners. ﬂ

ABEF o SXALRE KN FAMFHATTXAE, st L F 22,

That’s good. Are we going to activate our accreditation cards right after
picking up our luggage? There are so many people here. I hope we’re not
going to have to wait too long.

4o BAVRETEREI B i R ZILAKE T, BIERHEFRA,

Your delegation is pretty large and nineteen of the members are

wheelchair users. I would rather go to the Paralympic Village first and

work on the accreditation cards there. ﬂ

AR S, LRI A 190, AR PIRERKRR
Ft, BABJLF AR B e M 25

Good idea. It will certainly save some time and, what is more, we’ve
heard a great deal about the Beijing Paralympic Village and we’re really
looking forward to seeing it.

HER. IERMNSTELERRE, B, FOERIT AR A
T, B ERSILEES.

—

Um'tll3




If everybody is here, we’ll take Lane Six to the baggage claim area. Then
we’ll pass through the Olympic Fast Track Channel. Wheelchair users will
board the low deck buses first. The rest will go and take a shuttle bus. You
ﬂ will meet up at the Welcome Centre in the Paralympic Village.

HREIF R, BiTE6S@ERRITE, 25, NEKzEEHZ%,
SeibAbse ) IACNRAMURA 4, Kb LA RALEE. 7RI
BAERRA P ORA.

What about our luggage, Miss Tang? Do we have to take it with us?
H/E, BT EELD? ARUERN AT B T EE?

Of course not, Monsieur Vincent. You can put your luggage in the
designated luggage vans, which will take your belongings to the

ﬂ Paralympic Village.

YA, BEEA. REILNNGTEE L, GEESBENERE
I, EHEACIRINITEERIFR B,

Awesome. Everything went smoothly and we didn’t have to wait long at
the airport this time. Now that everybody is here, let’s go.

KEFT o RKBAVENSRIBF], FLERKME, AEF T, M
frIZEnE,

—

4 i ARBALEENEEE



I LanguageTips (& ER T )

1

accessible: #&iE AR A RMFFIRE S &, SIUEAGE——X R, L
n, “ERERFHAT , BASERENEAHEME A, Ak exit with
no obstacle, ¥ A& obstacleless exit, A —E £ 1% barrier-free
exit, W AFITF B4 2 accessible exit, FFIES ZIRIAXFA[E
ZAERH O,

guide dogs: & H KX, H#k assistance dogs #; service dogs, f&thEh
BANAKfTENEERF. SERBFMEG T, REETHIIZGTE
EEESR, MRFNERBHEY . EAESERNAMAL, Ahif
hiZ K (Labrador retriever) . £E& K (golden retriever) | fEE4%%
2K (German shepherd) . 154K (border collie) %, #PESEH K
ABERIRHE, EREREHRE T RBE “shipld R S5% U
(Animal Health and Vaccination Certificate) .  “JF K J%5% i SR IFRA”
(Rabies Vaccination Certificate) . “S & REIWIIZLIEH” (Guide
Dog’s Certificate of Training) %,

wheelchair users: fEF B &, “BR{ERE" AREORE, EFHE
HETHAREFRANERZEANL, SEEDAEERE B TTEE
JTTx,

luggage: luggage #1 baggage ¥ ADIEAZE “172F" , fERIERIM
Bt JLFAHE, HERERIME SR A X B, YL ZE4RE, #
# {#/l baggage claim, i fl luggage claim, B #1773, BE
AILAFRA baggage, HLRTLAFR luggage, {H luggage £ ALAKIfiHizh
REARATT BV, R luggage kiR T-3hid lug (carry or drag with
great effort) , fil4n: Nobody wants to lug around huge suitcases full

of clothes. (%A NEEREEFMARRIIKE FERESE. )

disability sensitive language: EgiE#kZE AN B g, SNEIRIEF MR
BB IR R — N ARRECRI, EAZERAMARREFIE., [0
HE, REVHIEFARBEAN T H o TaeS#RENTE “RR™ /)
nt, PLiZoBEG, EETEARLEER S BAIPOALMAY . X T ERE NI,
AL, Hetn.

\

)

Unit 1 ’ 5



